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TEEATY BETWEEN CANADA AM) TEIE UNITIED SX'ATES OF AMEXlCA 

Canada and the United States of America, recognizing their primary 
obligation to  preserve and enhance the scenic beauty of the Niagara Falls and 
River and, consistent with that obligation, their common interest in providing 
for the most beneficial use of the waters of that River, 

Considering that the quantity of water which may be diverted from the 
Niagara River for power purposes is at present fixed by Article V of the treaty 
with respect to  the boundary waters between Canada and the United States of 
America, signed at Washington January 11, 1909, between Great Britain and 
the United States of America, and by notes exchanged between the Government 
of Canada and the Government of the United gtates of America in 1940,1941, and 
1948, authorizing for emergency purposes temporary additional diversions, 

Recognizing that the supply of low-cost power in northeastern United States 
and southeastern Canada is now insufficient to  meet existing and potential 
requirements and considering that the water resources of the Niagara River 
may be more fully and efficiently used than is now permitted by international 
agreement, 

Desiring to avoid a continuing waste of a great natural resource and t o  
make it possible for Canada and the United Btates of America to  develop, for 
the benefit of their respective peoples, equal shares of the waters of the Niagara 
River available for power purposes, and, 

Realizing khat any redevelopment of the Niagara River for power in Canada 
and the United States of America is not advisable until the totaI diversion of 
water which may be made available for power purposes is authorized permanently 
and any restrictions on the use thereof are agreed upon, 

Have resolved to  conclude a treaty in furtherance of these ends and for that 
purpose have appointed as their pIenipotentiaries: 

Canada : 

CONCEBTdlNG TI333 DWRSION OF THE MAGARA 

H. H. Wrong, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 
Canada to the United States of America, and 

The United gtates of America: 
Dean Acheson, Secretary of State of the United States of America, 

Who, after having communicated t o  one another their full powers, found 
in good and due fqrm, have agreed upon the following articles: 

ARTICLE 1 
This Treaty shall terminate the third, fourth, and fifth paragraphs of 

Article V of the treaty between Great Britain and the United States of America 
relating to  boundary waters and questions arising between Canada and the 
United States of America dated January 11, 19.09, and the provisions embodied 
in the notes exchanged between the Government of Canada and the Government 
of the United States of America at Washington on May 20,1941,'October 27,1941, 
November 27, 1941, and December 23, 1948 regarding temporary diversions of 
water of the Niagara River for power purposes. 

4 
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TRAIT& ENTIRE LE CANADA ET LE§ ETATS.-m§ D’AMI%IQrslE 
CONCERNmT.LA DBRIVATION DES EAUX DU iWAGA3.U 

Le Canada et les lhats-Unis dJAm6ique, reconnaissant i’obligation primor- 
diale qui leur incombe de pr6server et de rehausser la beaut6 panorarizique des 
chutes et de la rivi6re Niagara, et d’autre part l’int6ret commun qu’ils ont, tout 
en ‘respectant cette obligation, . 8 assurer l’utilisation la plus avantageuse des 
eaux de cette rivi6re. 

Consid6rant que la quantite d’eau qui peut &re d6tourn6e du Niagara 
. pour la production d’6nergie .6lectrique est actuellement Sxce par l’article V 

du Trait6 concernant les ea- limitrophes du Canada et des Etats-Unis d’Am6- 
rjque, sign6 B Washington le 11 janvier 1908 par la Grande-Bretagne et les 
Etats-Unis d’hkrique, et par .des notes Bchangees“ entre le Gouvernement .du 
Canada et le Gouvernement des Etats-Unis .d’Am6rique en 1940, 1941 et 1948 
autorisant A titre de mesures d’urgence des d6rivations temporaires additioinelles. 

‘Recomaissant que l’6nergie B bon march6 qui est disponible dans le nord-est 
des Etats-Unis et le sud-est du Canada ne suEt pas actuellement aux besoins 
actuels et 6ventuels de ces r6gionsJ et consid6rant que les eaux du Niagara 
peuvent &re utili.sees en plus grande quantit6 et avec plus d’efficacit6 que ne 
le permet I’accord international actuel, 

D6sireux de metire fin au gaspillage de cette grande richesse naturelle et  de 
permettre au Canada et aux Etats-Unis d’exploiter ji parts Bgales, pour le 
b6n6fice de leurs populations respectives, les eaux du Niagara qui sont dispo- 
nibles pour la production d’hnergie, et, 

Se rendant compte qu’il ne serait pas sage de r6organiser ‘les .amhagemenis 
hydro-6lectriques .du Niagara, au Canada et .am gtats-Unis d’Am6rique’ tant 
que le volume total pouvant &re d6tourn4 pour servir 8‘ la production hydro- 
Blectrique n’aura pas 6th autoris6 d’une fagon definitive et que toutes les restric- 

Ont r6solu. de conclure un trait6 2~ ces fins et ont design6 B cet effet pour 

Le Canada: 

+ & 

, tions sur lJutilisation de ces eaux n’auront pas fait l’objet d’un accord, 

leurs pl6nipotentiaires : 

H. H. Wrong, ambassadeur extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire 
du ICanada aux Etats-Unis d’Amhrique, et, 

Dean Acheson, secr6taire d’Etat des Etats-Unis d’h6rique, 

. 
Les Etats-Unis d’herique: 

Lesquels, . a,pr&s s’6tre commu.niqu6 mutuellement leurs pleins pouvoirs, 
trouv6s en bonne et due for.me, sont convenus des articles svivats: 

ARTICLE Ier 
Le present trait6 abroge les troisi$me, quatriAme et .cinqui&me paragraphes 

de l’article V du trait6, en date du 11 janvier 1909 entre 3a Grande-Bretagne 
e t  les &tats-Unis d’Am6ique’ relatifs aux e?ux limitrophes et  a& questions de 
frontikres se posant entre le Canada et les Etats-Unis d’Amerique, ainsi .que Ies 
dispositions incorpor6es dans les notes Bchapgees 8 Washhigton entre 1e’Go 
nement du Canada’ et le Gouvernement des Etats-Unis d’Am6rique le 20-mdi 1941, 
‘le 27 octobre 1941, le. 27 novembre 1941 et le 23 d6cembre 1948 au sujet.de 
d6rivations temporaires des eaux du Niagara pour fins de production d’6nergie 
Blectrique. 

5 
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ARTICLE I1 

Canada and the United States of America agree to complete in accordance 
with the objectives envisaged in the final report submitted t o  Canada and the 
United States of America on December 11, 1929, by the Special International 
Niagara Board, the remedial works which are necessary to enhance the beauty of 
the Falls by distributing the waters so as to  produce an unbroken crestline on 
the Falls. Canada and the United gtates of America shall request the Inter- 
national Joint Commission to  make recommendations as to the nature and 
design of such remedial work6 and the allocation of the task of construction as 
between Canada and the United States of America. Upon approval by Canada 
and the United States of America of such recommendations the construction @, 
shall be undertaken pursuant thereto under the supervision of the International 
Joint Commission and shall be completed within four years after the date upon 
which !Canada and the United States of America shall have approved the said 
recommendations. The total cvst of the works shall be divided equally between 
Canada and the United States of America. 

The amount of water which shall be available for the purposes included in 
Articles IV and V of this Tkeaty shall be the total outflow from Lake Erie to the 
Welland ICanal and the Niagara River (including the Black Rock Canal) less 
the amount of water used and necessary for domestic and sanitary purposes and 
for the service of canals for the purposes of navigation, Waters which are 
being diverted into the natural drainage of the Great Lakes System through the 
existing Long Lac-Ogoki works shall continue t o  be governed by the notes 
exchanged between the Government of Canada and the Government of the 
United States of America at Washington on October 14 and 31. and November 7, 
1940, and shall not be included in the waters allocated under the provisions 
of this Treaty. 

ARTICLE IV 
In order to  reserve sficient amounts of water in the Niagara River for 

scenic purposes, no diversions of the water specified in Article 111 of this Treaty 
shall be made for power purposes which will reduce the flow over Niagara Falls 
t o  less than one hundred thousand cubic feet per second each day between the 
hours of eight a.m., E.S.T., and ten p.m., E.S.T., during the period of each year 
beginning April 1 and ending September 15, both dates inclusive, or t o  less than 
one hundred thousand cubic feet per second each day between the hours of eight 
am., E.S.T., and eight p.m., E.S.T., during the period of each year beginning 
September 16 and ending October 31, both dates inclusive, or to less than fifty 
thousand cubic feet per second at any other time; the ininimum rate of fifty 
thousand cubic feet per second t o  be increased when additional water is required 
for flushing ice above the Falls or through the rapids below the Falls.. No 
diversion of the amounts of water, specified in this Article to  flow over the Falls, 
shall be made for power purposes between the Falls and Lake Ontario. 
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. Le Canada et les Etats-Unis d’Am6ique conviennent de comp16menterJ en 
conformit6 des objectifs envisages dans le rapport h a 1  present6 au Canada et 
a m  Etats-Unis d’Am6ique le 11 decembre 1929 par la Commission spiciale 
internationale du Niagara, les ouvrages de protection qui sont n6cessaires pour 
embellir les chutes en distribuant les eaux de fapon B faire tomber $e la cr2te 
de la catara’cte m e  nappe d’eau ininterrompue. Le Canada et les Etats-Unis 

‘ d’Am6rique prieront la !Commission internatiogale des earn limitrophes de for- 
muler des recommandations quant A la nature et B la forme exacte de bes 

. ouvrages de protection et B la repartition des travaux de constructiop entre le 
Canada et les &ats-Unis d’Am6ique. Lorsque le Canada et les Etats-Unis 
d’Am6rique auront approuv6 ces recommandations, Qes travaux de construction 

’ seront entrepris conform6ment auxdites recoqmandations, sou9 la surveillance 
de la Commission internationale des eaux limitrophes, et devront 2trt termin& 
au plus tard quatre ans aprhs la- date B laquelle le Canada et les Etats-Unis 
d’Am6ique auront approuv6 lesdites recommandations. Le prix total des 
travaux sera divis6 Qgalement entre le Canada et les &tats-Unis d’Am8rique. 

ARTICLE 111 
Le volume d’eau qui sera disponible pour 10s fins mentionn6es, aux articles 

IV et V du present Trait6 sera constitu6 du dr5bit total du lac Eri6 jusquJau 
canal Welland et B la rivi6re Niagara (y compris le canal Black Rock), moins 
la quantit6 d’eau utilisr5e et necessaire pour des h s  domestiques e t  sanitaires 
et pour le service des canaux de navigation. Lss eaux qui sont detournkes dans 
le bassin nature1 du systhme des Grands Lacs par les amhagements existants de 
Long-Lac-Ogoki continueront d’2tre regies par les notes kchangees B Washington 
les 14 et 31 octobre et 19 7 novembre 1940 entre le Gouvernement du Canada 
et le Gouvernement des Etats-Unis d’hkrique, et ne seront pas comprises dans 
les eaux attribukes en vertu des dispositions du present Trait& 

ARTICLE IV 1 .  

A h  de garder dans la rivihre Niagara des quantites d’eau sufEsantes pour 
la pr6servation du paysage, les dkrivations mentionnees B l’article 111 Bdu present 
Trait6 pour Ens de production hydro-Blectrique ne devront pas rkduire le d6bit 
des chutes Niagara B moins de cent mille pieds cubes par seconde durant le 
jour, entre 8 heures du matin’ (heure normale de 1’Est) et 10 heures du soh 
(heure normale de l’Est), pendant la periode de chaque ann6e commengant le 
1“ avril et se terminant le 15 septembre, inclusivement, ou B moins de cent mille 
pieds cubes par seconde chaque jour entre 8 heures du math  et 8 heures du 
soir (heure normale de l’Est), pendant la p6riode de chaque annee commenpant 
le 16 septembre et se terminant le 31 octobre, inclusivement, ou B moins de 
cinquante mille pieds cubes par seconde en tout autre temps; la quantit6n$nimum 
de cinquante mille pieds cubes par seconde sera augmenthe lorsqu’une quantit6 
d’eau additionnelle sera necessaire pour chasser la glace au-dessus des chutes 
ou dans les rapides du pied des chutes. I1 ne sera fait aucune derivation des 
quantit& d’eau destin6es, a m  termes dii present article, B se dkverser par les 
chutes pour servir B la production d’knergie hydro-Blectrique entre les chutes 
et  le lac Ontario. 5 .  - I  

. 

1 
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ARTICLE. V 
All water specified in.Article I11 of this Treaty in excess of water reserved 

for scenic purposes in Article .IV may be diverted for power purposes. 

ARTICLE VI 
The waters made available for power purposes by the provisions of this 

Treaty shall be divided equally between Canada and the United States of 
Ainerica. 

ARTICLE VI1 

4% Canada and the United States of America shall each designate a represent- 
ative who, acting jointly, shall ascertain and determine the amounts of water 
available for the purposes of this Treaty, and shall record the same, and shall 
also record the amounts of water used for power diversions. 

ARTICLE VI11 
Until such time as there are facilities in the territory of one party to use its 

full share of the diversions of water for power purposes agreed upon in this 
Treaty, the other party may use the portion of that share for the use of which 
facilities are not available. 

ARTICLE Ix 
Neither party shall be responsible for physical injury or damage t o  persons 

or property in the territory of the other which may be caused by any act 
authorized or provided for by this Treaty. 

ARTICLE x 
This Treaty shall be ratified and the instruments of ratification thereof 

exchanged at Ottawa. The Treaty shall come into force upon the date of the 
exchange of ratifications and continue in force for a period of fifty years and 
thereafter until one year from the day on which either party shall give notice 
t o  the other party of its intention of terminating the Treaty. 

Xn witness whereof, the undersigned plenipotentiaries have signed this' 
Treaty. 

Done in duplicate at Washington this twenty-seventh day of February, 1950. 

For Canada: 
H. H. WRONG 

For the United States of America: 
DEAN ACHESON 

I 
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ARTICLE V 
Toute l’eau mentionnee B l’article I11 du pr6sent TraitB, en exchdent du 

volume reserve pour les besoins du paysage B l’article rV, peut etre detournee 
pour fins de production d’bnergie hydro-klectrique. 

ARTICLE VI 
Les eaux rendues disponibles pour la production d’6nergie hydro-8lectrique 

par les dispositions du prhent Trait6 seront partagees Bgalement entre le Canada 
et les l%ats-Unis d’Am6rique. 

ARTICLE VI1 
Le Canada et  les &tats-Unis d’Am6rique designeront chacun un representant 

qui, de concert avec le representant de l’autre partie, jugera et determistera les 
quanti& d’eau disponibles aux fins du present TraitB, prendra note desdites 
quantites, et notera aussi les quantites d’eau detourn6es pour la production 
d’hergie hydro+lectrique. 

ARTICLE VI11 
Tant qu’il n’existera pas d’am6nagementsY sur le territoire de l’une des deux 

parties, lui permettant d’utiliser toute sa part des eaux detournees pour fins de 
production d’gnergie hydro-dectrique a m  termes du present TraitB, l’autre 
partie pourra utiliser la fraction de cette part pour l’utilisation de laquelle il 
n’existe p a  d’amhagements. 

ARTICLE IX 
Ni l’une ni l’autre partie ne sera responsable des torts ou dommages 

physiques causb a m  personnes ou a m  biens situ& dans le territoire de l’autre 
partie, et qui pourraient &re causes par tput acte autori& ou pr6vu par le 
present Trait& 

ARTICLE x 
Le present Trait6 sera ratifie et ses instruments de ratscation Bchanges B 

Ottawi. Le Trait6 entrera en vigueur 8 la date de 1’6change des ratificajions 
et restera en vigueur pendant une periode de cinquante ans et, par la suite, 
pendant un an 8 compter du jour oil l’une des deux parties aura n0tifi.Q B l’autre 
l’intention d’abroger le Trait& 

E4 foi de quoi, les plhipotentiaires soussign& ont sign6 ce Trait6 . 
Fait en double exemplaire, B Washington, ce 27e jour de fernier 1950. 

Pour le Canada: 
H. H. WRONG 

Pour bes Etats-Unis d’Am6rique: 
DEAN ACHESON 
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AGREEMENT BETWEEN W m A  AND OBlTARIO 

AGREEMBNT made this twenty-seventh day of March, 1950 
B E i V f B N  

THE GOVERNMENT OF CANADA, EtER??ZN REPRESENTED 

of the First Part 
BY THE RIGHT HONOURABLE LOUB S. ST-LAURENT 

AND 

THE GOVERNMENT OF ONTARIO, HEREXIN REPRE- 
SENTED BY THE HONOURABLE LESLIE M. FROST 

of the Second Part 

WHEREAS a treaty hereinafter referred to  as the Niagara Diversion Treaty 
has now been signed by the Government of Canada and the Government of 
the United States of America t o  supplement the Boundary Waters Treaty of 
1909 and amend Article V of that Treaty with respect t o  the diversion of water 
from the Niagara River and the division of diverted water between the United 
States of America and Canada; and 

WEEREAS it is desirable that m Agreement be made between Canada and 
Ontario in respect of the utilization of the flow of the waters of the Niagara 
River to  be in accordance with the Niagara Diversion Treaty: 

Now THEREFORE This Agreement Witnesseth: 

ARTICLR I 
This Agreement is cbnditional upon the ratification of the Niagara Diversion 

Treaty by Canada and the United States of America. 

ARTICLE I1 
Ontario undertakes to  construct the !Canadian portion of such remedial 

works in the Niagara River a5 may be agreed upon by Canada and the United 
States of America pursuant t o  Article I1 of the Niagara Diversion treaty and 
t o  pay the Canadian share of the cost of the remedial works constructed pursuant 
to that Article. Canada undertakes to  consult Ontario before giving approval 
to such recommendations as the International Joint 'Commission may make as to  
the nature and design of such remedial works. 

ARTICLE IT1 
Canada, without delay, will authorize and make available to Ontario such 

diversions of the water specified in Article 111 of the Niagara Diversion Treaty, 
for power purposes, as Canada, is from time to time enabled to authorize under 
the terms of said Treaty. 
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ACCORD ENTRE LE CANADA ET L ’ O W m O  

ACCORD conclu ce vingt-septsme jour de mars 1950 
ENTRE 

LE GOWERNEMENT DU CANADA, R E P a S E N T E  PAR, 
LE TRES HONORABLE LOUIS43 ST-LAURENT, 

d’une part, 
ET 

LE GOUVERNEMENT D E  L’ONTARIO, REPRBSENTE PAR 

d’autre part. 

ATTENDU qu’un trait&, d6nomm6 ci-aprGs Trait6 concernant la d6rivation 
des eaux du Niagara, a 6t6 conclu entre le Gouvernement du ICanada et le Gou- 
vernement des Etats-Unis d’Am6rique en vue de compl6ter le Trait6 des earn 
limitrophes de 1909 et de modifier l’article V de ce Trait6 en ce qui concerne 
la djrivation des eaux du Niagara et  la r6partition de l’eau d6tourn6e entre 
les Etats-Unis d’Am6rique et le Canada; 

ET ATTENDU qu’il y a int6rst B ce qu’un Accord soit conclu entre le Canada 
et 1’0ntario au sujet de l’utilisation du debit du Niagara en conformit6 du 
Trait6 concernant la d6rivation des eauk du Niagara; 

A CES CAUSES, le present Accord est intervenu 

L’HONORABLE LESSLIE M. FROST, 

ARTICLE le‘ 
. Le present Accord est subordonn6 B la ratification, par le Canada et les 

8tats-Unis dJAm6rique, du Trait6 concernant la d6rivation des eaux du Niagara. 

ARTIcm I1 
L’Qntario s’engage B 6riger la partie canadienne des ouvrages de protection, 

dans le Niagara, dont pourront convenir d’un commun accord le !Canada et les 
Etats-Unis d’Am6rique en conformit6 de l’article I1 du Trait6 concernant la 
dirivation des eaux du Niagara, et B payer la part canadienne du coCt des 
ouvrages de protection qui seront 6rig6s en conformit6 de cet article. Le Canada 
s’engage B consulter l’ontario avant de donner son approbation aux recomman- 
dations que pourra formuler la Commission conjointe internationale sur la nature 
et la forme desdits ouvrages de protection. 

ARTICLE I11 
Le ‘Canada, sans ddai, et B mesure qu’il sera habilit6 .A donner son autorisa- 

tion en vertu dudit Trait6, autorisera et mettra B la disposition de l’ontario, 
pour fins de production hydro-6lectriqueY la quantit6 d’eau d6tourn6e que sp6- 
cifie l’article I11 du Trait6 concernant la derivation des eaux du Niagara. 

0 

, 

. . ‘  
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ARTICLE JY 
Ontario undertakes t o  make provision for the disposition of claims and for 

the satisfaction of any valid claims arising out of the damage or injury to 
persons or property occurring in Canadian territory in connection with the 
construction and operation of any of the works authorized or provided for by 
this Agreement. 

ARTICLE V 
This Agreement is made subject t o  its approval by the Parliament of 

Canada and by the Legislature of the Province of Ontario. If, however, the 
Niagara Diversion Treaty has not come into force within two years from the 
date of this Agreement, either party hereto may by mitten notice t o  the other, 
forthwith cancel this Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF the Right Honourable L o u t 3  S. ST-LAUREXVT has 
hereunto set his hand on behalf of Canada and the Honourable LESLIE M. 
FROST ha,s hereunto set his hand on behalf of Ontario; both upon the twenty- 
seventh day of March, in the year of Our Lord one thousand nine hundred 
and fifty. 

LO;c13S 8. ST-LAURXNT 
LBSLIE M. FROST. 

. ' . . 
. .. * 

, 
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ARTICLE IV 
L’Ontario s’engage 3, prendre des mesures pour instruire les r6clamations 

et faire droit B toute r6clamation valide resultant de blessures aux personnes ou 
de dommages B la propriet6 subis en territoire canadien par rapport ZL la con+ 
truction et ZL I’utilisation des ouvrages autorises ou privus par le present Accord. 

. .  . .  
A~TICLE V . .  

Le prhent Accord est .conch sous reserve de l’approbation du Parlement 
du Canada et de la LBgislature de l.’.Ontario. Si, toutefois;le Trait6 concernant 
la. derivation des eaux du Niagara n’&t pas entre en vigueur dam les deux ans 
de.la date du present Accord, chacune des deux parties :pourm par notification 

EN FOI Dk .QUOI, le tr6s honorable LOUIS&. ST-LAURlCNT a appose sa 
signature ‘B ces pr6sen6es au nom du Canada et l’honorable LESLIE M. FROST 
a appose sa signature ZL ces pr6sentes au nom de l’Ontario, I’m’ et I’autre ce 
vi&-septi6rne jour de mars de l’an de grace mil neuf cent cinquante. 

&rite ZL l’autre partie, annuler aussit6t le present Accord. . , . . .  

. .  .’ 

. .  

LOUTS-S. S’T-LAURENT 
. .  

. . .  . .  . .LESLIE M. FROST 

. . .  

, . .  . .  

. .  

. . .  . . .  

. .  . . . -  

. .  . .  . .  . .  . 

. .  . 
. .  

I 
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DEPARTMENT OF EXTE~ENAL  AFFAIR^ 

GANADA 

PROTOCOL OF EXcI31ANGE 

The undersigned, having met together for the purpose of exchanging the 
Instruments of Ratification of the Niagara Diversion Treaty between Canada 
and the United States of America, concerning uses of the waters of the Niagarsb 
River, signed at Washington on February 27,1950 and the respective Instruments 
of Ratification of the aforesaid Treaty having been carefully compared, it is & 
observed that the United States Instrument of Ratification contains the 
following reservation: 

"The United States on its part expressly reserves the right to provide 
by Act of Congress for re-development, for the public use and benefit, of 
the United States' share of the waters of the Niagara River made available 
by the provisions of the Treaty, and no project for re-development of the 
United States' share of such waters shall be undertaken until it be speci- 
fically authorized by Act of Congress." 

Canada accepts the above-mentioned reservation because its provisions 
relate only to the internal application of the treaty within the United States 
and do not affect Canada's rights or obligations under the Treaty. 

Therefore, the Instruments of Ratification found t o  be conformable in 
all other respects, the said Exchange took place this day in the usual form. 

IN WITNESS WHERFDF they have signed the present Protocol of Exchange 
and have afked thereto their seals. 

Dom at Ottawa, this 10th day of October, 1950. 

4 

(Beal) 
FOT Canada 

LOUIS ST-LAUR,ENT 

FOT the United States of' America 
(Seal) 

STANLEY WOODWARD 
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MINIST~RE DES AFFAE~ES EXT&DXJR~ 

i CANADA 
I 

1 PROTOCOLE D‘IhXTANGE 

Les soussign6s, s’6tant r6unis en vue d’6changer les instruments de ratification 
du Trait6 sur la d6riva;tion des eaux du Niagara entre le Canada et les gtats- 
Unis d’h4rique concernant l’utilisation des eaux de la rivi6re Niagara, sign6 
B Washington le 27 f6vrier 1950, et ayant collationn6 av:c soin lesdits instru- 
ments, rel&vent, dans l’instrument de ratification des Etats-Unis, la reserve 

“Les Etats-Unis, de leur d t6 ,  se r6servent express6ment le droit de 
pourvoir par une loi du Congr6s au r6am6nagement, pour l’utilit6 et le 
b6n6fice du public, de la partie.des eaux de la rivihre Niagara dont les 
&tats-Unis disposent en vertu du Trait6, auoun programme de r6amenage- 
ment desdites eaux ne devant &re entrepris que lorsqu’il aura Bt6 formel- 
lement autoris6 par une loi du ICongr6s.” 

Le Canada accepte la rkerve pr6cit6e parce que ses termes Visent unique- 
ment l’application du Trait6 & l’int6ieur des Etats-Unis et ne modifient pas les 
droits ou obligations imput6s au Canada par le Trait& 
. En cons&quence, les instruments de ratification ayant 6t6 jug& conformes 
sous tous autres rapports, ledit Bchange a eu lieu ce jour dans les formes 
d’usage. 

EN FOI ~n QUOI, ils ont sign6 le present Protocole d’6change et y ont appose 
leurs sceaux. 

FAIT B Oittawa, le dixi6me jour d’octobre 1950. 
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. suivante: 
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(Sceau) 
POUT le Canada: 

LOTJIS STdLAURENT 

POUT bes &ats-Un& d’Amim’qUe: 
(Sceau) 

STANLEY WOODWARD 
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